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INFORMAZIONI SUL PRODOTTO  

version date: 03.03.2023 - version number: 1.0  

Vir-O-Bac Sealer 

 

1. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO 

Speciale protettivo poliuretanica a base acqua in 3 parti. Finitura superficiale permanente per la protezione a 
lungo termine dei pavimenti. Ha un effetto antibatterico (testato in base alla norma EN 13697) e antivirale 
(testato secondo EN 16777). Da utilizzare dopo l'installazione o la ristrutturazione di rivestimenti per 
pavimenti. Per applicazioni sanitarie. Adatto per aree soggette a forti sollecitazioni meccaniche di usura. 
Solo per uso professionale. 

 

• Consigliato nel settore sanitario per la pulibilità e la disinfezione ottimale. Soddisfa i requisiti di TRBA 250 
e DIN 13063. 

• Il rivestimento superficiale antimicrobico e antivirale aiuta a colmare in modo ottimale le lacune igieniche. 

• Ideale anche per uccidere germi multiresistenti. 
• Riduce l'adesione dello sporco e il tempo necessario per la manutenzione quotidiana. 

• Elevata resistenza all'usura. Ottima elasticità. Buona resistenza contro le sostanze chimiche incolori. 

• A base di dispersioni di uretano alifatico di alta qualità Nessun ingiallimento. 

• Eccellente flusso e adesione Facile e sicuro da applicare. 

 

Gradi di brillantezza disponibili (60°): satinato (10-20) / opaco (5-10) 

Substrati: 

• PVC / LVT con salda adesione al substrato. 

• Linoleum, se poroso dopo l'adescamento con Lino Primer. 

• Gomma / gomma 
• Rivestimenti livellanti epossidici / pavimenti in fusione di PU 
• Pavimenti in legno e sughero dopo l'adescamento. Opzioni di primer: eukula classic prime 200 / G 200 A / 

olio eukula 1+FS, 2K con eukula master FS / eukula color oil FS, 2K con eukula master FS. 

• Su calcestruzzo levigato dopo l'adescamento con Concrete Prime. 
• Dopo il trattamento del substrato con Dr. Schutz PU Color. 

L'idoneità per pavimenti di sicurezza, superfici più strutturate e pavimenti borchiati deve essere chiarita in 
anticipo sulla base del progetto. Si prega di prendere nota delle nostre istruzioni specifiche per la finitura dei 
pavimenti sotto www.dr-schutz.com. 

 

La combinazione con Dr. Schutz Adds è possibile e amplia il campo di applicazione: 

• Duro Plus L Add porta ad una maggiore stuoia e una superficie più dura. 

• R10 Antislip Add produce un significativo effetto antiscivolo. 
• R11 Antiscivolo Aggiunge strutture alla superficie portando ad un'elevata resistenza allo scivolamento. 
• Decelerator Add prolunga il tempo di lavoro sulla superficie. 
• Flex Add per rivestimenti morbidi in PU e altri substrati più elastici puntiformi con Shore D < 60  

Si applicano anche le informazioni sul prodotto dei prodotti sopra menzionati. 
 
 

 

http://www.dr-schutz.com/
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Vir-O-Bac Sealer 

 

2. APPLICAZIONE 
Agitare bene. Aggiungere l'additivo Vir-O-Bac (1%) alla vernice di base mescolando. Mescolare Crosslinker 
accuratamente e uniformemente nella vernice di base, mescolare nuovamente dopo un tempo di 
stagionatura di ca. 10 minuti. Non mescolare più di quanto viene consumato entro 2 ore. Rapporto di 
miscelazione 10:1. Applicare uniformemente utilizzando il rullo Dr. Schutz Aquatop a una temperatura di 
almeno 15 °C sul substrato preparato per l'applicazione (fare riferimento alle nostre informazioni tecniche 
"Pulizia di base dei substrati"). 

 
Si prega di notare: 

• Il substrato deve essere adeguatamente preparato. Deve essere sano, privo di residui di prodotti per la cura e 
strati di rivestimento sciolti ed essere in condizioni abrase, pulite, asciutte, prive di olio, cera e polvere. (*) 

• Le aree adiacenti sono efficacemente protette con Dr. Schutz Safe Tape. 
• Quando si separa un'area con nastro adesivo, farlo solo per un uso immediato e, se possibile, rimuovere 

durante la fase umida della vernice. Se ciò non è possibile prima di rimuovere il nastro, si consiglia di 
lasciare asciugare un giorno. Non è consigliabile lasciare più il nastro acceso. A questo scopo 
raccomandiamo Dr. Schutz Pro Tape. 

• Pulire gli strumenti con acqua. I residui di rivestimento indurito possono essere rimossi solo 
meccanicamente. Consigliamo sempre l'uso di nuovi rulli di vernice a secco. 

• La temperatura del pavimento e del materiale non deve scendere al di sotto di +15°C durante l'applicazione e 
il tempo di asciugatura. Le condizioni ideali sono nell'intervallo 18-25 °C. 

• Le regole tecniche devono essere rispettate. 

 

3. CONSUMO 
• 2 mani da 50 ml/m2 per mano su superfici non assorbenti ma porose e maggiormente abrase. (Esempio: 

linoleum a poro aperto, rivestimenti usurati nel processo di ristrutturazione). 

• 1 mano da 100 ml/m2 su supporto non assorbente e non abraso. (Esempio: richiusura di rivestimenti nuovi con 
finitura di fabbrica intatta). 

• 2 mani spesse di ca. 100 ml/m2 (10 m2/l) per mano su supporti assorbenti (legno, cemento, massetto) previa 
adeguata primerizzazione. 
 
 

4. TEMPO DI ASCIUGATURA 

Può essere calpestato con cura o lavorato di nuovo dopo che l'acqua è evaporata (1-3 ore). Può essere usato 
con cautela 12 ore dopo che l'ultimo strato si è asciugato. Circa l'80% della resistenza all'usura è già raggiunta 
dopo 24 ore. Il prodotto è completamente resistente dopo 3 giorni. Se lasciato asciugare per più di 48 ore 
prima di una seconda applicazione, la superficie deve essere completamente abrasa. 
 
Si prega di notare: 

• Le basse temperature, l'aumento dell'umidità dell'aria e la scarsa ventilazione possono prolungare 

significativamente il tempo di asciugatura. 

• L'evaporazione dell'acqua può essere accelerata dalla ventilazione. Consigliamo il nostro ventilatore di 

asciugatura Dr.  Schutz TG1. 
• L'area non deve essere bagnata nei primi 3 giorni successivi. 
• Astenersi dal posizionare tappeti nei primi 10-14 giorni. Posizionare con cura i mobili. 
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Vir-O-Bac Sealer 

 
• Lavorare con nastro adesivo per l'ulteriore trattamento della superficie è possibile un giorno 

dopo l'asciugatura. A questo scopo raccomandiamo Dr. Schutz Pro Tape. 

 

5. PULIZIA & MANUTENZIONE 

Una volta completato l'indurimento, utilizzare Dr. Schutz PU Cleaner per la pulizia quotidiana.  

 
Nelle aree in cui la manutenzione convenzionale non viene eseguita a causa di elevati requisiti di resistenza, 
segni di usura come graffi o scolorimento potrebbero rendere necessario un ripristino parziale o completo 
dello strato di rivestimento attraverso una nuova applicazione di rivestimento come misura di 
manutenzione. Consigliamo sempre di ristrutturare in aree parziali chiuse. 
Nel caso in cui sia richiesta una cura convenzionale, consigliamo Dr. Schutz Floor Mat o Dr. Schutz Floor 
Shine, a seconda del grado di lucentezza della finitura. 
Si prega di prendere nota delle nostre guide specifiche per la cura dei pavimenti sotto www.dr-schutz.com. 

 

6. STOCCAGGIO 

Proteggere dal gelo. Conservare in luogo fresco e asciutto. Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
Periodo di validità in contenitori originali non aperti dalla data di produzione: 12 mesi. Annotare la data di 
produzione impressa. 
Se conservato a temperature variabili e in contenitori aperti, possono formarsi particelle secche. Filtrarli 
con un setaccio prima dell'uso. 

 

7. DATI TECNICI 

Ingredienti: acqua / poliacrilato / poliuretano / glicole etere / acidi silicici / cere / additivi / contiene 1,2- 
benzisotiazol-3(2H)-one, massa di reazione di: 5-cloro-2-metil-4-isotiazolin-3-one e 2-metil-2H- isotiazol-3- 
one (3:1). Può produrre una reazione allergica. 
Decopaint 2004/42/IIA(j)(140)140 / GISCODE W3/DD+ (vernice a base d'acqua a 2 componenti, VOC 5-15%, 
senza NMP) 
ADR/RID: UN3092 
CLP/GHS: Lacca di base: nessun obbligo di etichettatura. UFI: UK21-20N8-900H-GCXC satinato / AR21-3011- 
W00H-T23G opaco 
Crosslinker G/M: GHS07, Attenzione. Contiene: poliisocianato alifatico idrofilo, 1-metossi-3-(3- 
metossipropossi)propano. Nocivo se inalato. Provoca irritazione della pelle. Può causare una reazione 
allergica cutanea. Può causare irritazione respiratoria. Nocivo per la vita acquatica con effetti di lunga 
durata. Utilizzare solo all'aperto o in un'area ben ventilata. Chiama un CENTRO ANTIVELENI/medico/... se 
non ti senti bene. Trattamento specifico (vedi ... su questa etichetta). Togliere gli indumenti contaminati e 
lavarli prima di riutilizzarli. Conservare in un luogo ben ventilato. Tenere il contenitore ben chiuso. Negozio 
bloccato. Smaltire il contenuto/contenitore secondo le normative locali/regionali/nazionali/internazionali. 
Contiene isocianati. Può produrre una reazione allergica. UFI: E8F0-60AX-D005-NJTU Crosslinker M / 2CF0- 
Q01A-P00N-9WDW Crosslinker G 

http://www.dr-schutz.com/
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Vir-O-Bac Sealer 

 
Vir-O-Bac-Additiv : GHS02, Attenzione. Contiene: 1-metossi-2-propanolo. Liquidi e vapori infiammabili 
Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, scintille, fiamme libere e altre fonti di accensione. Non 
fumare. UFI: Ulteriori informazioni sull'etichettatura e sulla manipolazione sicura sono disponibili 
nell'attuale scheda di dati di sicurezza. 
Anche quando si utilizzano prodotti a basso inquinamento, devono essere osservate le consuete misure di 
sicurezza. Tenere lontano dalla portata dei bambini. I contenitori completamente svuotati possono essere 
smaltiti con i rifiuti domestici o con la raccolta dei materiali riciclabili. 

7JXW-98YF-V000-A5KR 

 

8. NOTE SPECIALI 

• I prodotti misti in due parti possono sviluppare anidride carbonica e pressione. Non chiudere mai 
strettamente le miscele in due parti, pericolo di scoppio! 

• Si prega di prestare attenzione al numero di lotto stampato. Utilizzare solo prodotti con lo stesso 
numero di lotto in un unico strato. Nel caso di lotti diversi, mescolarli in un contenitore separato prima 
dell'uso. 

• Tutte le indicazioni si basano su 23°C/50% rH/ 3 volte il cambio d'aria all'ora. Le condizioni esistenti 
possono variare e tenere conto di risultati diversi. 

• I prodotti colorati (ad es. tinture per capelli, disinfettanti colorati per le ferite) e la migrazione del 
plastificante (ad es. dalla gomma) possono portare allo scolorimento irreversibile del rivestimento. 
Prima della reazione, proteggerlo usando delle coperture. Rimuovere le macchie il più rapidamente 
possibile. 

• Se è richiesta resistenza ai disinfettanti e ai prodotti tintori per aree specifiche, si consigliano opportuni 
test preliminari con i prodotti utilizzati in loco. 

• Sono necessarie misure preventive (ad es. tappetini d'ingresso o zone) in aree di forte usura (ad es. 
ruote per sedie, sabbia, ...). Queste aree richiedono una manutenzione intensiva o un ripristino precoce a 
seconda dell'entità del danno. 

• Nel caso di un sistema di riscaldamento a pavimento , seguire le istruzioni del produttore del pavimento. 

• L'idoneità dei rivestimenti per pavimenti galleggianti deve essere determinata in considerazione del processo 
e dell'acqua utilizzata. 

• Se i nastri adesivi sono destinati a un periodo più lungo sul pavimento, non fissarli fino ad almeno 7 
giorni dopo l'indurimento. Raccomandiamo nastri con la forza adesiva più bassa possibile. Quando i nastri 
vengono calpestati, questo può portare ad attaccarli così forte che non possono più essere rimossi 
senza causare danni, soprattutto se sono stati fissati per un periodo più lungo. Può anche causare 
residui di adesivo che rimangono sulla superficie dopo la rimozione del nastro, che richiedono quindi 
l'uso di solventi, causando eventualmente danni alla superficie laccata. In questi casi si consiglia 
un'ulteriore mano di vernice dopo un'adeguata preparazione. 

• I substrati decomponibili leggeri (EP, gomma) possono degradarsi sotto uno strato trasparente in aree 
fortemente esposte alla luce, il che può occasionalmente portare alla perdita di adesione della vernice. 
In questo caso si consiglia un rivestimento resistente alla luce con PU Color. 
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9. RIFERIMENTO INCROCIATO 

Le nostre seguenti pubblicazioni nella loro forma aggiornata sono valide come parte integrante della presente 
scheda: 

• Note generali sull'applicazione dei prodotti di superficie Dr. Schutz. 

• Scheda di sicurezza disponibile su richiesta. 

• (*) Si prega di prestare attenzione alle nostre informazioni tecniche 002 "Preparazione delle 
sottosuperfici". 

 
www.dr-schutz.com / Gli stampati citati, nonché le presenti informazioni sul prodotto nella loro forma 
aggiornata, sono disponibili sulla nostra homepage o su richiesta all'indirizzo indicato di seguito.



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dr. Schutz Italia- We Care About Floors 

DR.SCHUTZ ITALIA SRL 
Piazza Gian Lorenzo Bernini, 2 
06024, Gubbio (PG) 
tel +39 075 3791192 
e-mail: commerciale@sts-itagroup.it 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La nostra consulenza sulla tecnologia applicativa di cui sopra viene fornita al meglio delle nostre conoscenze e allo stato dell'arte più 
recente. Pertanto, se si utilizzano i nostri prodotti con scrupolosa attenzione alle istruzioni d'uso fornite e alla procedura da noi suggerita, 
non si verificherà alcun danno ai materiali a cui questi prodotti sono destinati. Tuttavia, l'uso dei nostri prodotti è al di fuori del nostro 
controllo, è sotto la vostra responsabilità e non vi esonera dal verificare l'idoneità dei prodotti che forniamo ai processi e agli scopi 
previsti. La nostra consulenza non è quindi vincolante e non può essere utilizzata come base per una responsabilità nei nostri confronti, 
anche per quanto riguarda eventuali diritti di proprietà intellettuale di terzi. Devono essere rispettate le raccomandazioni, le linee guida e 
le norme pertinenti nonché le regole tecnologiche riconosciute. Con la pubblicazione di queste informazioni sul prodotto le versioni 
precedenti perdono la loro validità. 
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